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Megjelenik ez a lap h e l c n -
kint kétszer 

csütörtökön és vasárnap. 

A r a : 
Egész évre . . 6 f't. — kr. 
Félévre . . . . 3 fi. — kr. 
Negyedévre . . 1 ft. 50 kr. 

A szerkesztő szállása: 
Szhiház-uteza 404. szám. Politikai, közgazdászat! és társadalmi b; 

Hirdetési d í j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
(1 —10 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé­
tetnek a szerkesztőségnél. 

Előfizetési felhívás 
şşţp mu ÍTJI my mm miá^ 

politikait közgazdászati és társadalmi Japra. 
A második évnegyed muH hó 

végével letelvén, felkérjük é v n e g y e ­
des és féléves előfizetőinket meg­
rendeléseik minél előbbi megujiiására, 
hogy a jelen mozgalmas!) időben 
lapunkat fennakadás nélkül kézhez 
kapják. 

ElAÍIzetési árak: 
Egész évre 6 frt. — kr. 
Fél „ 3 . „ — 
Negyed „ 1 „ 5 0 

Előfizetésre a postai utalványokat 
kérjük használni, melyek bérmente­
sítése csak 5 kr.-ba kerül. 

Az előfizetések a „Nemere szer­
kesztőségéhez" ezim alatt Brassó, 
nagy-piacz 2 2 3 sz. alá küldendők. 

A „Nemere" szerkesztősége. 
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P e s t , j u l . 4 - é n . 

F o k o z o t t k í v á n c s i s á g g a l v á r t a u g y a sa j tó , 
m i n t a k ö z v é l e m é n y T i s z a K á l m á n n a k d e b r e -
czeni v á l a s z t ó i h o z t a r t o t t b e s z é d é t m e g b í z ó le­
v e l é n e k á t v é t e l e k o r . 

K í v á n c s i s á g g a l v á r t u k az e l l e n z é k v e z é r é n e k 
Í t é l e t é t , i r á n y t a d ó e lvei t pá r t j a s z o r o n g a t o t t 
h e l y z e t é b e n . K e m é l t ü k , h o g y T i s z a K á l m á n , — 

m i n t g o n d o l k o z ó h a d v e z é r e k h e z i l l i k , b e l á t v a 
m a g a és t á r s a i b u k á s á t , b e l á t v a a k ö z v é l e m é n y ­
n e k ez a l k a l o m m a l is újból h a n g o z t a t o t t h a t á ­
r o z o t t r o s s z a i d í té le té t po l i t ika i i r á n y a felett. — 
m o s t fogja m e g v á l a s z t a n i p r o g r a m m j a m e g v á l ­
t o z t a t á s á r a az „ i d ő t " és „ m ó d o t . " 

Mi a z t h i t t ü k , h o g y T i s z a K á l m á n hazaf i ­
s á g a , n e m fogja t o v á b b is a n e m z e t r e o k i r o y á l n i 
sa já t a k a r a t á t . H i t t ü k , h o g y T i s z a pá r t j a c sú ­
fos ve reségébó ' l m e g é r t i a n e m z e t s z ó z a t á t : m e l y 
a k ö z j o g i o p p o s i t i ó t m e g v e t e t t e , s az e l l e n z é k t ö ­
r e k v é s e i t o l y t h e o r i á n a k b i z o n y i t o t t a be , m e l y 
s e m n e m a l k a l m a s , s em n e m é r d e m e s , h o g y m i n t 
p á r t a l a p és elvi m e g g y ő z ő d é s m e g h a s o n l á s b a 
ej tse a n e m z e t e t . 

Mi az t h i t t ü k , s v e l ü n k a n e m z e t n a g y zö­
m e , h o g y T i s z a K á l m á n uj á l l á s p o n t o t fog 
m a g a és p á r t j a s z á m á r a k i je lö ln i , m e l y t ö b b é 
n e m fog a k ö z j o g i a l ap m e g r e n d i t é s é r e t ö r n i , 
m e l y n e m fogja a n e m z e t e lő t t a r e f o r m o k ú t j á t 
e l z á rn i . 

C s a l a t k o z t u n k . 
T i s z a m i n d ez t n e m te t t e . B e s z é d e e g y k ö ­

z ö n s é g e s h i r l a p i c z i k k vol t , m i l y e t f ő o r g a n u m a i 
s z o k t a k é v e k e n á t hozn i h a s á b s z á m r a . L é l e k , 
e m e l k e d e t t s é g , m e s s z e h a t ó é r t e l e m m i n d h i á n y o z ­
t a k a b b ó l . V é d e l e m és t á m a d á s v o l t az egész , 
e g y e t l e n e s z m e , új g o n d o l a t n é l k ü l , m e l y e t T i s z a 
K á l m á n t ó l t i z e n e g y évi po l i t i ka i m ű k ö d é s e a l a t t 
m e g is s z o k t u n k m á r . 

S i r á n k o z i k , h o g y őt b i r á ln i , g y a n u s i t n i m e ­
r ik , s a sa j tó s a t é n y e k é les k r i t i k á j a elől a 
k ö z ö n s é g o l t a l m á h o z f o r d u l . A mi t a b a l k ö z é p 
v e z é r e a D e á k p á r t i s a j tó ró l beszé l , a z v i s s z a u t a ­
s í t á sn á l v a l ó b a n n e m m é l t ó e g y é b r e . H i s z az 
e l l enzék i sa j tó az , m e l y é v e k ó t a a h a z a á r u l á s , 
j o g f o s z t á s , j o g f e l a d á s s tb . v á d o k k a l r á g a l m a z z a 
m i n d s z ü n t e l e n a j o b b o l d a l m i n d e n te t té t , s z a v á t . 

D e az e l l e n z é k n a g y v e z é r e n e m c s a k a 
j o b b o l d a l i sa j tó t ; — d e a k o r m á n y t s p á r t j á t is 
a l e g é l e s e b b g y a n u s i t á s o k — s r á g a l m a z á s o k k a l 
i l leti . 

D e á k o t , , a n a g y D e á k o t azza l vádo l j a , h o g y 
g o n o s z c z é l o k és c s e l e k e d é s e k k ö p e n y é ü l k ö l ­
c s ö n ö z i n e v é t oda . V a l ó b a n ily n y i l a t k o z a t o t 
n e m v á r t u n k T i s z a ú r tó l , h o g y D e á k F e r e n c z 
l e g b e n s ő b b m e g g y ő z ő d é s é n e k n e m m e r kifeje-
d é s t a d n i , m i d ő n a h a z a j a v a az t k i v á n j a . H a 
C s e r n á t o n y beszé l i g y D e á k r ó l , a z t föl se v e n ­
n ő k , d e T i s z á t ó l e g y a n ú s í t á s : — r á g a l o m . 

Majd n e k i fog a z t á n T i s z a a D e á k p á r t c l a s -
s i f ica t ió jához. F ö l o s z t j a a D e á k p á r t o t „ h a z a f i a s " 
és n e m „ h a z a f i a s " o s z t á l y z a t r a . S m i d ő n m e g ­
e s k ü s z i k , h o g y a d d i g f o l y t a t o t t po l i t ika i i r á n y á ­
tól el n e m tér , — k i m o n d j a : h o g y a z é r t k é s z 
a D e á k p á r t „haza f i a s p á r t j á v a l " k e z e t f o g n i a 
L ó n y a i k o r m á n y m e g b u k t a t á s a vége t t . 

N é m ér t jük , h o g y T i s z a K á l m á n ezen osz ­
t á l y o z á s á l ta l m i j o g o n m e r i a haza f i a s r é s z t 
azza l v á d o l n i , h o g y e d d i g h a z a f i a t l a n r e n d s z e r t 
t á m o g a t o t t ? — M i k o r b i z o n y i t o t t a m a g á t az e l ­
l e n z é k h a z a f i a s a b b n a k a D e á k p á r t n á l ? 

A k k o r , m i d ő n a k i e g y e n l í t é s t a k a r t a f ö l r o b ­
b a n t a n i , —• m i d ő n s z e m b e á l l a m u n k r e n d e z é s é ­
n e k n a g y f e l a d a t á v a l l é p t e n — n y o m o n a k o r ­
m á n y t és t ö b b s é g e t g á t o l t a az o r s z á g ú j já t e r e m ­
t é s é b e n ? M i d ő n a f enná l ló h a t a l o m m e g d ö n t é s é r e 
a n e m z e t i s é g i t ö r e k v é s e k k e l s z ö v e t k e z e t t ? 

S hiszi T i s z a K. , h o g y a D e á k p á r t b a n lesz 
o l y a n ki ve le s z ö v e t k e z z e n a k o r m á n y m e g b u k ­
t a t á s á r a ? C s a l a t k o z i k . M i n d e n ide v á g ó h i r e az 
e l l e n z é k n e k ü r e s h u m b u g . L a p j a i k t e l v e v a n n a k 
b i z o n y o s t i t k o s p á r t f ú z i ó k , k o r m á n y v á l t s á g , 
D e á k és L ó n y a i k ö z t i m e g h a s o n l á s r ó l szó ló s u g -
d o s á s o k k a l , c s a k h o g y s z a k a d á s t i d é z z e n e k elő a 
D e á k p á r t b a n ! 

H a s z t a l a n , h i u t ö r e k v é s ! — L ó n y a y t és 
k o r m á n y á t b i z a l o m m a l vesz i k ö r ü l pá r t j a , — s 
v e n n i fogja ezt m i n d a d d i g , m í g h a s o n l ó e r é ly , 
e s z é l y és s i k e r fogja m ü k ö d é s ö k e t k o r o n á z n i . 

T i s z a K . e b e s z é d é v e l c s a k u g y m u t a t t a 
b e m a g á t , a m i l y e n ő v a l ó b a n . A m i l y e n v o l t 
e g é s z po l i t ika i múl t j a . K i c s i n y e s s z e m é l y e s k é r ­
dés , g y a n u s i t á s , s t i t k o s f o n d o r k o d á s . 

E g y r é g i történet. 
„ N e h é z m e g h a t á r o z n i , m i az a s z e r e l e m " •— írja 

Roche faucau ld — „ c s a k e n n y i t t u d h a t n i r ó l a : a lé lek­
b e n u r a l k o d n i t ö r e k v ő szenvedé ly , az e l m é b e n r o k o n é r ­
ze t , a t e s tben p e d i g b izonyos e l re j te t t , t i tok te l j e s v á g y 
az i r án t , a m i őt v o n z a . " 

P a u l J á n o s ezt m o n d j a : „A sze r e l em e g y ö r ö k ö s 
fájdalom, m e l y se n e m k e s e r ű , se n e m é d e s ; ö r ö k ö s é j ­
s z a k a , m e l y b e n e g y e t l e n cs i l lag s em t ű n i k le a n é l k ü l , 
h o g y m e g e t t ü n k m á s n e j ö n e fel ." 

E s B u r o w G y u l a i g y á b r á n d o z i k : „ A férfi szere l ­
m e h a r m a t c s ö p p h e z hasonl í t , m e l y a s z i v á r v á n y n a k va­
l a m e n n y i sz inét m a g á b a n hord ja , de m e l y e t m é g a m e g -
dicsöi tö n a p v i l á g is h a m a r fölemészt . A nö s z e r e l m e 
p e d i g a g y é m á n t h o z hason ló , m e l y n e k legfőbb é r d e m e 
s z i l á r d s á g á b a n ál l . H a r m a t c s e p p és g y é m á n t , m i n d k e t t ő 
az i s ten i n a p s u g á r v i s z t r ü k r e és az ö r ö k fényt földi szi-
n e k r e osz tva h o r d j á k m a g u k b a n . " 

S h a k e s p e a r e s z á r a z o n és h e l y t e l e n ü l fejezi k i m a g á t : 
„A sze re lem m é l y s ó h a j o k v i h a r j a ; 
Fö lé led t tüz , m e l y a s z e m b e n v i l á g o l ; 
E g y k in - t enger , m i t k ö n n y e k a l k o t á n a k . 
T e h á t m i más , h a n e m o k o s b o l o n d s á g , 
K i n o s g y ö n y ö r és édes g y ö t r e l e m ! ? " 

E g y b a j o r k a t o n a p e d i g é p e n i g y szólt ba j t á r sá ­
hoz : „ J a n k ó ! p á r n a p m ú l v a b ú c s ú t v e s z e k az ez red tő l ; 
jö j j m a es tve v e l e m a „ho ldv i l ág" -hoz cz imze t t sö rcsa r ­
n o k b a , m e r t k e d v e s e m n e k — a s z a k á c s n é n a k — jöven ­
dőbe l i szeretője g y a n á n t a k a r l a k a ján lani . C s a k m i n d e n 
1 4 n a p b a n n y e r s z a b a d k i m e n e t e l t és te n a p o n k é n t 
m e g k a p o d szép porcz io sü l t ede t s a k i m e n e t k o r szaba­
don léssz e n g e d v e . " 

E z z e l s z e m b e n W a l t e r a s ze r e lme t i smé t „ k é t sz iv 
b o l d o g s á g á n a k " nevez i , sőt a k ö n y v e k l e g p r ó z a i a b b j a , 
m a g a a C o r p u s j u r i s is e lösmer i h a t a l m á t , m i d ő n 
igy szó l : „ s e m m i s incs h e v e s e b b a sze re l em tüzéné l , 
mi t c s a k is e g y t öké l e t e s bölcsész i e lme k é p e s elfoj­
t an i . " 

Á m d e m e l y e m b e r b e n honol t ö k é l e t e s ph i loso-
p h u s i é s z ? ! 

S o h a s em k i s é r t e t t e m m e g a s ze r e l em é r t e lmezé ­
sét, b á r h a sz ivem if júkori é l e t emben c so rdu l t i g t e lve vol t 
édes s z e r e l e m m e l . 

A m i n t l ege lőször h o z z á fogtam és k e b l e m a bol­
d o g s á g t ó l oly szé les re t águ l t , m e k k o r a a fölöt tem l ebegő 
m e n y b o l t o z a t vol t s m i d ő n u g y t e t sze t t n e k e m , m i n t h a 
sz ivem e g y i l latos v i r á g o k k a l r a k o t t fa le t t vo lna , m e l y ­
n e k á g a i n száz m e g száz t a r k a m a d á r é n e k e l t éde­
s e b b n é l édesb d a l o k a t : a k k o r az a b l a k b a ü l v e és a hold­
v i l á g b á g y a d t fényétől megezüs tözö t t é j s z a k á b a t e k i n t v e 
a s z e r e l m e t k é z z e l fogha tó lag a k a r á m le i rn i . A z o n b a n 
m é g c s a k az első b e t ű s em tudo t t to l lamból m e g s z ü l e t n i 
és é n m e g e s k ü d t e m volna , h o g y c s u p á n ez első be tű tő l 
függ az egész s h a e z t a p a p í r o n l á t h a t t a m volna , 
u g y 

E k ö z b e n oda l en t h a l k su t togás t h a l l é k s a l á te ­
k i n t v e e g y erőtel jes ifjút p i l l an tok m e g , k i k a r j á n e g y 
szép l e á n y t veze te t t . A z ifjú csöndes , fö lger jedt h a n g o n 
szólt l á n y k á j á h o z , k i ü d e , bo ldogság tó l r a g y o g ó a r c z á t 
a ho ld felé t a r t á , édes m o s o l y honol t a j k a i k ö r ü l és fehér 
fogsora v i l l á m k é n t t ü n d ö k ö l t a f é l sö té tben ; v é g r e fejecs­
ké j é t l eha j tá k e d v e s e vá l l a i ra , szemei t b e z á r t a és az ifjú 
e g y hosszú , hos szú c sóko t n y o m o t t k i s p i ros szá já ra . 
É s a k k o r az ifjú t es té t b o r z a d á l y futot ta á t , l á t t a m m i n t 
r e s z k e t e t t ; e l dob ta föveget s h a n g o s a n és ö r ö m m e l k i ­
á l to t t fel a fényes cs i l l agokhoz , m e l y e k m é l y m e g i n d u ­
l á s u k b a n e g y m á s u t á n s z a l a d t a k le az égrő l . 

D e é n m e g r é m ü l t e m s m e s s z e d o b t a m to l lamat , 

m e r t a m i k é n t a m a z ö r ö m k i á l t á s h a n g z o t t , u g y ke l l e t t 
v o l n a az első b e t ű t l e í rnom, m e l y u t á n h a s z t a l a n gon-
d o l k o z á m . 

A z o n b a n a r r a t o l l am k é p t e l e n vol t . — 
S z e r e t t e m Vi lmá t , m i d ő n m é g c s a k t i z e n h a t éves 

v o l t a m és ő t izenöt , de n e m n y i l a t k o z t a m e lő t t e ; e lőbb 
férfi a k a r t a m lenn i s a z t á n e lébe l épve i g y szó ln i : „Mos t 
m á r édes V i l m á m ! n e m ke l l egész éjjel is d o l g o z n o d 
a z é r t : h o g y b e t e g e s a n y á d n a k é le lme l e g y e n ; be lő lem 
is let t m á r v a l a m i és m o s t m á r n ő m m é t e h e t l e k ; m a -
m á d o t is e l v i s z szük m a g u n k k a l és t ö b b é n e m s z a b a d 
s e m m i s z ü k s é g e t s z e n v e d n i e ! " 

E s h o g y V i l m a is sze re t e n g e m , j ó l t u d t a m én , 
h a b á r ő s em szólt n e k e m a r ró l s o h a ; de m i d ő n z seb ­
p é n z e m b ő l a n n y á n a k s ü t e m é n y t v e t t e m s hozzá jok v ive 
az t m o n d á m , h o g y szü lé im k ü l d i k és i gen s z é p e n k é r i k , 
h o g y fogad ják e l : a k k o r m i n d i g oly m é l y s é g e s t ek in ­
te t te l n é z e t t r e á m és p icz i k e z e i , m e l y e k e t felém k i n y ú j ­
tot t , m i n d a n y n y i s z o r r e s z k e t t e k . 

E s m i d ő n el ke l l e t t u t a z n o m , h o g y a v i l á g b a n va­
l ami k e r e s e t m ó d u t á n l á s s a k s tőle b ú c s ú t v e v é k : a k k o r 
s e m m o n d h a t t a m m e g , h o g y m e n n y i r e s z e r e t e m ő t ; c s a k 
e g y forró c sóko t n y o m t a m h o m l o k á r a s a j k a m h e b e g v e 
szó l t : „ L é g y n e m e s , l e l k e m V i l m á m ! s tü r j b é k é v e l ! " 
É s ő k ö n y t e l t s z e m e i n e k m e r e n g ő t ek in t e t éve l fe le l t ; 
d e e t e k i n t e t b e n e g y szen t e s k ü re j le t t , h o g y ő ö r ö k r e 
fog e n g e m sze re tn i , e g y e d ü l e n g e m e t . 

S o h a sem i r t u n k e g y m á s n a k a z o n h á r o m év a la t t , 
m e l y e k e t t ávo l t ö l t ék el , h a n e m a n y á m h o z í r t l eve le im­
b e n e g y p á r sor t m i n d i g s z e n t e l e k V i l m á n a k , m e l y e k b e n 
őt üdvözö l t em. S m i d ő n a n y á m n e k e m válaszol t , l eve le 
v é g é r e V i l m a k i s k e z e t ö b b n y i r e e s z a v a k a t i r t a : „Sz i ­
vébő l k ö s z ö n t V i l m a ! " 

A z o n b a n az u t ó b b i i d ő b e n ez te l j esen m e g s z ű n t . 
A n y á m c s a k n é h a i r t a : „ V i l m a is ü d v ö z ö l ! " , m i n t h o g y 
szü lő im e g y m á s k ü l v á r o s b a k ö l t ö z t e k , V i l m a a n n y a 
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Már most mérjük össze a Deákpárt vezé­
rének nyilatkozatait az ellenzék vezérének nyi­
latkozatával, s Ítéljünk a két párt fölött. 

Tisztelt pesti levelezőnknek, a kitől igen sok 
érdekes czikket közöltünk eddig és remélünk közölni 
ezután is,fennebbí soraira van némi megjegyzésünk. 

A „Nemere" tisztán és határozottan Deák­
párti a közjogi kiegyezésre nézve. Számtalanszor 
fölfejtettük, mennyire sajnáljuk, hogy nemzetünk 
legjobb erői épen a kiegyezés felett állanak meg-
hasonlásban, s a miatt a belreformok sem oly gyor­
san sem oly szabadon nem intézhetők, mint külön­
ben volnának. 

Hanem elvi kifogásunk a baloldallal szemben 
csakis — eddig terjed. Belügyi kérdésekben Ítéle­
tünket mindig fenntartjuk az egyes esetekre. 

Most, a választások nagyjának lefolyta óta, 
épen azt tapasztaljuk a baloldal vezéreinek nyilat­
kozataiból és lapjaiból, hogy hajlandók félretenni 
egy időre a közjogi kiegyezést és közös erővel látni 
az ország szervezéséhez. Kimondjuk őszintén, hogy 
ennek mi nagyon örvendünk. Kimondjuk, hogy 
meggyőződésünk sokkal üdvösebb volna, ha Ghyczy, 
Tisza, Jókai állanának Deák oldala mellett, — 
mint az ultrámontánok, ó conservativek és privilé­
gium imádó szászok. 

Ugy tudjuk, hogy maga gr. Lónyai ur is tett 
volt kisérletet, a hazafias balközéppel kiegyezni. 

Sajnáljuk, hogy Tisza urék midőn az elvi kü­
lönbözést remélhetőleg elejtik, oly hevesen fordul­
nak a kormányon ülő személyek ellen; azt a meny­
nyiben indokolatlanul történik, kárhoztatjuk. De 
annak, ha egy időre legalább, megszűnnek boly­
gatni a közjogi kiegyezést, őszintén örülünk; attól 
üdvös eredményt várunk hazánkra. Szerk. 

Brassó, j ú l i u s 10. 
A m e d g y e s i p r o g r a m m első g y ü m ö l c s é t B r a s s ó v i ­

d é k k é p v i s e l e t e óhaj t ja l e s zak í t an i . 
M i n t é r t e s ü l ü n k , B r a s s ó v i d é k k é p v i s e l e t e c s a k a 

n a p o k b a n t á r g y a l t e g y b e l ü g y m i n i s z t e r i r ende l e t e t , m e l y 
a t ö r v é n y h a t ó s á g j e g y z ő k ö n y v i n y e l v é r e v o n a t k o z i k . 

E z e n j ó hazaf iak , k i k e g y a l k a l m a t s e m szalasz-
t a n a k el p o l g á r i h ü s é g ö k k i a b á l á s á r a , a t ö r v é n y v i l ágos 
s zava i e l l ené re a v i d é k i k é p v i s e l e t j e g y z ö k ö n y v e i b e n 
az á l l am h iva t a lo s n y e l v é t m i n d e m a i n a p i g me l lőz ték , 
b á r h a az 1 8 6 8 - i k i 4 4 - i k t ö r v é n y c z i k k c s a k o ly szen t 
t ö r v é n y e az o r s z á g n a k m i n t a k á r m e l y m á s i k . A n n a k 
2- ik §-a u g y a n i s az t r ende l i , h o g y m i n d e n t ö r v é n y h a t ó ­
s á g j e g y z ő k ö n y v i n y e l v e a m a g y a r ; l ehe t a mel le t t a k á r ­
h á n y m é g , h a az i l lető k é p v i s e l e t 1 / 3 r é s z e k í v á n j a ; a 
m a g y a r a z o n b a n o k v e t e t l e n . 

p e d i g b e t e g e b b le t t s a s z e g é n y g y e r m e k n e k m o s t j ó v a l 
t ö b b e t k e l l v é n d o l g o z n i a , r i t k á b a n j ö t t s z ü l e i m h e z s 
v é g r e egészen k i m a r a d t . 

E z u t ó b b i t c s a k a k k o r t u d t a m m e g , m i d ő n édes 
r e m é n y e k k e l e l t e l t en i smé t h a z a j ö v é k . 

A n y á m az t m o n d a , h o g y m á r sz in te e g y év óta 
n e m t u d s e m m i t V i l m á r ó l s c s a k r é g i j ó s zokásbó l tol­
d o t t a l eve le ihez ezen s z a v a k a t : „ V i l m a is ü d v ö z ö l " , 
m i n t h o g y é n is m i n d i g k ö s z ö n t ö t t e m öt. 

A n y á m r a n e m lehe te t t n e h e z t e l n e m , h i s z e n m é g 
c s a k n e m is g y a n i t á , h o g y V i l m a és én n é m i l e g ígé re ­
t e t t e t t ü n k e g y m á s n a k ; h i s zen m i m a g u n k is a l ig t u d t u k 
b i z tosan . 

V i l m a l a k á s á r a s i e t t em. 
0 is r é g e n e lkö l tözö t t vol t a n n y á v a l e g y ü t t . 
H o v á ? — s e n k i s e m t u d t a az egész h á z n á l . 

V é g r e hosszas k u t a t á s u t á n , m e g k a p t a m új l a k á t , 
m e s s z e k ü n n X . k ü l v á r o s b a n , egy e lhagya to t t , p u s z t a 
u t c z á b a n . 

A h á z m e s t e r n é e lbeszé l te n e k e m , h o g y V i l m a k i s ­
a s s z o n y a n n y a k e v é s s e l eze lő t t megha l t , h o g y a k i s a sz -
szony e g y e d ü l l a k i k , h o g y l á t o g a t ó k a t soha s e m fogad 
el s egész n a p d o l g o z i k ; c s a k e s tve szoko t t k i m e n n i és 
n a g y o n k é s ő n haza jön i , h a n e m — t e v é hozzá a h á z m e s ­
t e r n é m i n t e g y m e g n y u g t a t ó l a g — „ s e n k i n e k s e m j u t 
e szébe , h o g y k ü n n m a r a d á s á t megszór ja . V i l m a k i s a s z -
s z o n y folyvást o ly szomorú , o ly h a l l g a t a g és oly bol ­
d o g t a l a n n a k l á t s z ik és oly s z e g é n y ü l él, h o g y i t t m i n d ­
n y á j a n m e g e s k ü d n é n k r eá , h o g y ö l e g j o b b h i r ü nő az 
egész v á r o s b a n ; sőt m a g a a v é n d o h á n y á r u s is i t t v e ­
l ü n k s z e m b e n , k i m i n d e n k i t g y a n u s i t n i sze re t és m i n d i g 
g ú n y o s a n moso lygo t t , h a V i l m a k i s a s s z o n y t k é s ő es tve 
l á t t a haza jön i , m é g ö is m e g t é r t m o s t s t ö b b é n e m be ­
szél ró la , m i ó t a e g y s z e r u t á n n a l e ske lődö t t és . . . . 

„ N o s ? " 

A t ö r v é n y i ly v i l ágos s z a v a i n a k m e g n e m t a r t á sa , 
a fennál ló k o r m á n y r e n d s z e r k i g u n y o l á s a és m e g v e t é s e . 
D e a z é r t a h ű s é g e t e s k ü d ö z ő c i r c u m s p e c t a na t io k e r e s 
m a g á n a k m i n d i g k ö p e n y e g e t m e l y a lá r e j t ő z z é k "a ny i l t 
s z a v a k k a l s z e m b e n . 

A m e d g y e s i p r o g r a m m k e r e s z t ü l v i t e l é n e k j ó r e ­
m é n y é b e n ke l l e t t k ö z e l e b b r ő l a z o n v a k m e r ő szemte len ­
sége t e l k ö v e t n i a b r a s s ó v i d é k i k é p v i s e l e t n e k , h o g y a 
b e l ü g y m i n i s z t e r n e k e g y l e g ú j a b b r ende l e t é t , — m e l y b e n 
m e g r e n d e l i , h o g y a k é p v i s e l e t j e g y z ő k ö n y v e m a g y a r 
l e g y e n : „ a d a c t a " t e n n i h a t á r o z á k . I n d o k o l j á k a félre­
l ö k é s t azza l , h o g y a j ö v ő o r s z á g g y ű l é s e n a l eendő b ra s só i 
k é p v i s e l ő fogja a t ö b b i szász k é p v i s e l ő k k e l e g y ü t t e s e n 
e k é r d é s t v i l ágosan e ldön te tn i . T e h á t e lő t tök a min i sz ­
t e r i r ende l e t , m e l y a t ö r v é n y m e g t a r t á s á r a figyelmezteti, 
s e m m i . 

B r a s s ó v i d é k k é p v i s e l e t é n e k ép u g y j o g a v a n , m i n t 
az o r s z á g a k á r m e l y t e s t ü l e t é n e k v a l a m e l y t ö r v é n y m e g ­
v á l t o z t a t á s á t k é r n i a t ö r v é n y h o z á s t ó l . D e a r r a a k i v á l t ­
ságos k e g y e k b ő l élő h o n b o l d o g i t o k n a k s incs j o g u k , h o g y 
a szen tes i t e t t t ö r v é n y t v é g r e h a j t a n i v o n a k o d j a n a k . 

T ö b b s z ö r fel vo l t szól í tva B r a s s ó v i d é k k é p v i s e l e t e 
a t ö r v é n y v é g r e h a j t á s á r a ; de az e l ég v a k m e r ő a n n a k 
be tö l t é sé t m é g mos t is m e g t a g a d n i , és a z o n n e v e t s é g e s 
daczo láshoz f o l y a m o d n i , h o g y m a j d az o r s z á g g y ű l é s e n 
fognak ő k h a t á r o z n i , h o g y a szen tes i t e t t t ö r v é n y t m e g t a r t -
s á k - e v a g y n e ! 

C s a k d a c z o l j a n a k ; d e hazaf i ságró l ne b e s z é l j e n e k , 
m e r t ' egész m a g a t a r t á s u k c s a k s zemfényvesz t é s . K ü l ö n ­
b e n h a g y j u k ő k e t , m e r t u g y is le já r ezen k é t k u l a -
csos h ő s ö k n e k m e n t ő l e lőbb , és h i s s zük , h o g y a k o r ­
m á n y p é l d á s e lég té te l t szo lgá l ta t az á l l am m e g s é r t e t t 
t e k i n t é l y é n e k . 

K o l o z s v á r j ú l i u s 2-án . 

A mi feleli oly könnyen napirendre téri a sajtó. 

M u l t hó 2 7 - é n t a r t a to t t m e g a r o m á n é r t ekez l e t 
Gyu la - f ehé rvá r t t , m e l y n e k e r e d m é n y é r ő l hozo t t r é sz l e t e s 
t u d ó s í t á s o k e g y h a n g ú l a g az t m o n d j á k , h o g y újból e lha­
t á r o z t á k a pas s iv i t á s mel le t t á l l h a t a t o s a n m e g m a r a d n i . 
A po l i t ika i v a k s á g n a k , a m i n d e n n a p i t é n y e k i g n o r á l á -
s á n a k t a l á n sehol sem a d t á k k é z z e l f o g h a t ó b b j e l é t , m i n t 
az a n é h á n y r o m á n hazafi, k i k n e m sa jná l t ák az idő t 
a kö l t s ége t F e h é r v á r r a z a r á n d o k o l n i , ot t e g y p á r n a p o t 
e lvesz tege tn i . B i z o n y n a g y o n k e v é s s é é r t i k a z „ i d ő 
p é n z " n a g y f o n t o s s á g ú elvét , m e r t k ü l ö n b e n egészen más ­
k é p c s e l e k e d t e k volna . A z t á n az a l e g s z e b b a d o l o g b a n , 
h o g y a confe ren t ián hozo t t h a t á r o z a t o k a t a k é p e n sze­
r e t n é k fe l tünte tni u r b i et o rb i , m i n t h a a z o k az e rdé ly ­
rész i összes r o m á n s á g k ö z m e g g y ö z ö d é s é n e k h ü kife­
j e ző i v o l n á n a k . N a g y o n c s a l ó d n a k u r a i m ezen fel tevé-
s ö k b e n . F i g y e l e m m e l k i s é r t ü k k ü l ö n ö s e n a j e l e n vá-

„ és lá t ta , h o g y m i n d e n es tve c s a k a te ­

m e t ő b e m e g y , h o g y ot t s ír jon és i m á d k o z z é k . " 

„ S z e g é n y g y e r m e k ! " 

„ E p e n e g y ó r á v a l ezelőt t , k e d v e s ú r ! " — f o l y t a t á 
a h á z m e s t e r n é — távozo t t el i smé t a k i s a s s z o n y ; m é g 
k ö n n y e n m e g h ü t h e t i m a g á t ; az á r v a j ó l é l ek oly sze­
g é n y e s e n v a n öl tözve , i s t e n e m ! h i szen m a j d semmi je 
s i n c s . " — — 

F e b r u á r b a n vol t . H i d e g , cs ipös szél osz la t t a el a 
k ö d ö t , m e l y a h á z a k felett b o r o n g o t t és a ho ld te l jes 
f é n y b e n sü the t e t t a l á az u t c z á k r a . 

G y o r s a n e l r o h a n t a m a t e m e t ő telé . 

S z e g é n y á r v a , s o k a t s z e n v e d e t t g y e r m e k ! — h a d d 
l egyen m o s t a n y o m o r n a k , s z e n v e d é s n e k ö römte l j e s 
v é g e . . . . i dvezü l t j ó a n y á d n a k s i r ján t a l á ld fél i smé t 
az e l v e s z e t t n e k h i t t k e d v e s t . 

„ N e m h i b á z h a t j a e l ! " szólt a t emető- fe lügye lő , mi­
u t á n V i l m a a n y n y á n a k s i r já t , m e l y u t á n t u d a k o z ó d t a m , 
l e i rá n e k e m . 

„ V a n n a k m é g m á s o k is o t t k ü n n ? " 

„ S e n k i ! " vá laszo l t k é r d é s e m r e a fe lügyelő — „ k i 
k e r e s i fel é j s z a k a és é p e n i ly é v s z a k b a n a t e m e t ő t ? — 
d e m é g i s ! " i gaz i t á k i m a g á t h i r t e l e n : „ e g y fiatal nő 
m i n d e n es tve i de s zoko t t j ő n i ; az igaz , h o g y n e m sza­
b a d n a , d e oly s zépen k é r m i n d i g s oly c s e n d e s t e r e m ­
tés , o ly nyá jo s s oly r e n d e s e n k i j u t t a t j a b o r r a v a l ó m a t , 
h o g y én m á r s z e m e t h u n y o k m i n d i g , h a j ö n 

H a vá l jon m é g i t t v a n - é ? t i s z t án m e g n e m m o n d o m , 

de . . . 

E g y e z ü s t p é n z t n y o m t a m a fe lügyelő m a r k á b a és 

a s i rok k ö z ö t t e l s ie t t em. 

(Folytatása következik.) 

l a s z t á s o k a l k a l m á v a l a r o m á n o k m a g a t a r t á s á t , s bizto­
s í t juk R a t i u u r é k o t , h o g y a d o l o g n e m u g y áll , m i n t 
gondo l j ák , m i n t fe l tün te tn i s z e r e t n é k . Az e r d é l y r é s z i 
r o m á n s á g i s t e n n e k h á l a fe lébred t l e t h á r g i c u s á l m á b ó l . 
A z i d ő k folyása, v a l a m i n t a t á r s n e m z e t e k m ű k ö d é s e 
m e g é r l e l t e b e n n e a gondo la to t , h o g y v a l a h á r a k i k e l l 
l épn i m á r a m u n k a , a t e t t t e r é r e , h a n e m a k a r j a m a g á t 
e l sodor ta tn i a z e s e m é n y e k g y o r s folyása á l ta l . A z e r ­
dé ly i r o m á n o k n a k az a része , ho l e d d i g a képv i se l se lö 
v á l a s z t á s o k m e g e j t e t t e k , — m i n t S z o l n o k , D o b o k a me­
g y é k b e n , Szeben és L á p o s v i d é k é n , — h a t á r o z o t t a n az 
ac t iv i t á s t e r é r e l é p e t t ; a s zavazó u r n á k h o z lépés á l ta l 
m i n d e n ü t t a D e á k p á r t o t s eg í t ve d i ada l r a . A hol p e d i g 
a v á l a s z t á s o k m é g c s a k e z u t á n t ö r t é n n e k m e g , m i n t B r a s s ó 
k ö r n y é k e n , a r o m á n é r t e l m i s é g e g y ú p o n t j á n , m i n d e n ü t t 
k o m o l y az e lha t á rozás , az a l k o t m á n y o s p o l g á r l e g s z e b b 
j o g á v a l é lni . V a l ó b a n m a , m i d ő n a m a g y a r b i r o d a l o m 
összes n e m z e t i s é g e i s i e t ségge l n y ú j t j á k a b é k e j o b b o t 
a m a g y a r n e m z e t felé, m e l y t e s tvé r i sze re te t t e l fogadja 
az t e l ; m i d ő n M a g y a r o r s z á g felső r é s z é n e k sz láv n é p e i , 
a dél i v i d é k e k n e k r o m á n és s ze rb a j k ú l a k ó i , a D r á -
v á n t u l i h o r v á t t e s t v é r e i n k m i n d e n összebeszé lés n é l ­
k ü l , m i n t e g y be lső suga l l a t á l ta l ö sz tönöz te tve l é p n e k 
az a l k o t m á n y o s s á g so rompó i k ö z é , h o g y e g y ü t t e s m u n k a 
á l ta l d o l g o z z u n k szép h a z á n k f e l v i r á g z á s á n ; m i d ő n o ly 
s o k v iszá ly u t á n m a k e z d i ü ln i d i a d a l á t a k o m o l y egye t ­
é r t é s u t á n i v á g y a n é g y fo lyam pa r t j a in , m a , m o n d o m , 
e szép h a r m ó n i á t m e g z a v a r n i h a s z t a l a n e r ö k ö d é s , n a g y 
po l i t ika i é r e t l enség rö l , l ágy fe jüség rő l t e s zen b i z o n y s á g o t . 
N e h o g y az t g o n d o l j á k R a t i u u r é k , h o g y e l j á r á s u k á l ­
m a t l a n é j s z a k á k a t fog o k o z n i n e k ü n k . N e h i g y j é k , h o g y 
a s z e r d a h e l y i p r o g r a m ú i n a k e g y m á s o d i k k i a d á s a s o k 
v izé t z a v a r n a , k o m o l y a g g o d a l m a t v o l n a k é p e s k ö l t e n i 
b e n n ü n k . A n a p i s a j tó , e r ő k ö d é s e i k n e k e g y s z e r ű r eg i s -
t r á l á s a u t á n , egész h i d e g v é r r e l t é r á t n a p i t e endő i r e . G y ő ­
z ő d j e n e k meg , h o g y h a a b b a n az időben , m i k o r á l l a m u n k 
s o k k a l k r i t i k u s a b b h e l y z e t b e n v o l t ; m i k o r a n e m z e t i ­
s é g i - k ö v e t e l é s e k egész h a l o m m a l o s t r o m o l t á k a m a g y a r 
a j ta já t , — n e m t u d t á k m e g é r n i m e r é s z á l m a i k m e g v a ­
l ó s u l á s á t : ma , r e n d e z e t t v i s z o n y o k , s zép e g y e t é r t é s k ö ­
z e p e t t e l e g k e v é s b é fogják . M i n d e n k o r n a k m e g v o l t a 
m a g a u r a l k o d ó e s z m é j e . E z t a t ö r t é n e l e m tan í t j a . D e 
a r r a is m e g t a n í t o t t , h o g y ez e s z m é k k i m e n n e k a forga­
lomból . A k ö z é p k o r b a n va l l á s i n é z e t k ü l ö m b s é g e k m i a t t 
g y ö n y ö r ű s é g n e k t a r t o t t á k ezer s z á m r a m é s z á r o l n i a z 
e m b e r e k e t : m a e t e k i n t e t b e n l e g s z e b b e g y e t é r t é s b e n 
é l ü n k . A j e l e n s z á z a d ele jén a n e m z e t i s é g i e s z m e fog­
la l ta el a té r t , d e éle te , u g y l á t s z i k r ö v i d e b b lesz, m i n t 
a m a n n a k . E l j ö t t a z idő , m i d ő n m á r n e m a z t k é r d j ü k 
az e m b e r t ő l e g y é n i s é g e m é r l e g e l é s é n é l : m a g y a r , n é m e t , 
r o m á n ? H a n e m a h u m a n i t á s n a g y elvei t a l k a l m a z z u k 
e g y e d ü l i é r t é k - m é r ő ü l . H á l a M a g y a r o r s z á g nemze t i s ége i ­
n e k , az idő e k ö v e t e l m é n y é t k e z d i k e l é g g é m é l t á n y o l n i , 
k e z d e n e k e g y r é g i á t k o t l e v e t k e z n i , m e l y l egyözhe t l en 
a k a d á l y k é n t á l lo t t e d d i g e r ő n k k i fe j tése e lé . 

H a g y j u k t e h á t g y ű l é s e z n i R a t i u t és n é h á n y t á r s á t ; 
E r d é l y r o m á n s á g á n a k j ó z a n t ö b b s é g e e lég g a r a n t i á t 
nyú j t n e k ü n k , h o g y n e m fog ják ő k e t a v e s z é l y e s lej tőn 
k ö v e t n i , h a n e m e helyett együttes e rőve l i g y e k e z n e k 
azon , h o g y s z a p o r á n p ó t u l j u k k i az e l i nu l a sz to t t a£o t . 

O k á b r á n d o z h a t n a k ; E r d é l y r o m á n s á g á n a k m u n k a k e l l , 

m e l y e r e d m é n y e k e t m u t a s s o n fel az ez á l ta l e lé r t g y ü ­

m ö l c s ö k é lveze t ében . É l j e n az ac t iv i t á s ! 

H u n f y . 

Megválasztott Deákpárti képviselők. 
2 1 7 . Nemes Péler K o l o z s m e g y e alsó k e r ü l e t e . 
2 1 8 . FabricillS S e g e s v á r s z é k m á s o d i k k e r ü l e t . 
2 1 9 . Peren vi Zsigmond N a g y Szöl lös . 
2 2 0 . G r . Péehy Manó és 
2 2 1 . Hajós JállOS K o l o z s v á r v á r o s . 
2 2 2 . Dörr Samu és 
2 2 3 . Mangesins Károly U j - e g y h á z s z é k . 
2 2 4 Szilágyi István M á r m a r o s m c g y e h u s z t i k e r . 
2 2 5 . B . Kemény Gábor T o r d a m e g y e felső k e r . 
2 2 6 . Bittó István A b r u d b á n y a . 
2 2 7 . M a r m a r o s m e g y e : Mihályi Péter vissói ke r . 
2 2 8 . Jnrka Ilazil soga t ag i k e r . 
2 2 9 . PopoviCS Jenő h u s z t i k e r . 

Ellenzéki képviselők: 
119 . Tisza László T o r d a m e g y e . 
120. Várady Gábor m a r m a r o s m e g y e técsöi k e r ü l e t . 
1 2 1 . Laplonczay Miklós M á r m a r o s - S z i g e t . 
122. Beezó Autal C s i k s z é k , somlyó i k e r . 
1 2 3 . Pap Lajos K e z d i - V á s á r h e l y v á r o s . 
124 . Szilágyi István ö k ö r m e z ő i k e r . 

Kézdi-Vásárhely városa P a p La jos vol t k é p v i s e l ő ­
j é t ú jból m e g v á l a s z t o t t a , és p e d i g e g y h a n g ú l a g . M i n t 
é r t e s ü l ü n k , a j o b b o l d a l a v á l a s z t á s előtt v i s sza lépe t t , 
és a v á l a s z t á s b a n n e m ve t t r é sz t . A vá l a sz t á s u t á n v i g 
l a k o m a volt , m e l y e n — h a igaz , d i c sé re t e t é r d e m e l — 
p á r t k é r d é s s zóba s e m jö t t , h a n e m e g y s o r b a n é l t e t t ék 
D e á k F e r e n c z e t , G h y c z y K á l m á n t s t b . 



R o m á n l a p s z e m l e . 
A „ P a t r i a " v e z é r c z i k k e az e rdé ly i d o l g o k r ó l . 
E r d é l y i r o m á n j a i n k k ö z t — m o n d a „ P . " m á i g 

is v a n n a k m é g p o l i t i k a i „pa j azzó" -k , — 1 3 p r o p á s d e ­
m o k r a t á k s s z a b a d e l v ű e k a demagógiáig; , k i k a G y . -
F e h é r v á r k ö r n y é k i r o m á n o k é lére t o l a k o d v á n — újból el­
h a t á r o z t á k a pass iv i tás t . D r . Ra t iu , M a c e l a r i u és N i ­
co l a — e pol i t ikai h á r o m s á g i smé t n a g y s z e g é n y s é g i 
b i z o n y í t v á n y t á l l i to t t ak k i ; — b e b i z o n y i t v á n veze t é s i 
k é p t e l e n s é g ü k e t . 

P o l i t i k a i b e c s ü l e t e s s é g ö k r ö l ö k a d j a n a k s zámot 
is ten előtt , az m i n k e t n e m é r d e k e l ; d e az e r d é l y i r o m á n 
n é p é l e t é r d e k e i s zempon t j ábó l —• férfias h a t á r o z o t t s á g g a l 
k á r h o z t a t j u k ez ü g y v é d i fogásoka t , m e l y e k á l ta l ő k a 
r o m á n n é p e t t é v ú t r a a k a r j á k veze tn i , h o g y n e m z e t i és 
a l k o t m á n y o s kö t e l e s sége i t e lhanyago l j a , — t i l t a k o z u n k 
a z o n t ö r e k v é s ö k el len, m e l y s z e r i n t a r o m á n n é p e t to ­
v á b b r a is a po l i t i ka i t e s p e d é s é r e a k a r j á k k á r h o z t a t n i . 

A 6 8 - k i s z e r d a h e l y i h a t á r o z a t e l é g g é g y á s z o s és 
k e s e r ű k ö v e t k e z m é n y e k e t hozo t t az e r d é l y i r o m á n o k r a , 
— s m i — k i k a po l i t i ka i h á r o m s á g múl t j á t s n a g y r a ­
v á g y á s á t i s m e r j ü k — m e g v a g y u n k g y ő z ő d v e , h o g y ez 
u t ó b b i h a t á r o z a t is , m i n t a 68 - ik i e g y r e a c t i o n a r i u s k l i k 
t a n á c s a s r e n d e l e t e fo ly tán k e l e t k e z e t t , m e l y n e k szék ­
h e l y e B é c s b e n v a n s m e l y n e m t u d k i b é k ü l n i az a lko t ­
m á n y o s s á g g a l , s M a g y a r o r s z á g ú j j á szü le téséve l . 

I g e n , e h á r o m s á g M a g y a r o r s z á g e l l e n s é g e i n e k 
z s o l d j á b a n áll , m i n t m á r ál lot t az előtt is . „ N e m z e t i s é g " , 
„ s z a b a d s á g " s z á j o k b a n , m e l y n e k zász ló ja a la t t a z o n 
b é c s i k a m a r i l l á n a k m a l m á r a ha j t j ák a vizet , m e l y 4 8 -
b a n h a z á n k r a oly s o k s z e r e n c s é t l e n s é g e t á r a sz to t t . 

B i z v a a z o n b a n a r o m á n n é p j ó z a n e szében , az t 
h i s s z ü k : h o g y e h a z u g p r ó f é t á k E r d é l y b e n k e v é s k ö v e -
t ö k r e t a l á l n a k . A t ö b b s é g v á l a s z t a n i fog k é p v i s e l ő k e t a 
a p e s t i o r s z á g g y ű l é s r e , — a p a s s i v i s t á k p e d i g i n k á b b 
m a r a d j a n a k o t thon , m i n t s e m a p a r l a m e n t b e n M a g y a r o r ­
s z á g e l l e n s é g e i n e k s z á m á t s z a p a r i t s á k ! 

a z o n m é r v b e n fog m e g s z ű n n i , a m i n t a felsorolt össze­
g e k fizettetni fognak , a k á r t ö r t é n j é k az a m e g h a t á r o z o t t 
i d ö p o n t o b a n , a k á r e lőbb az első c z i k k b e n foglalt m e g ­
e g y e z é s sze r in t . 

A z o n ö s s z e g e k k a m a t a i , m e l y e k m é g k i n e m l e t t e k 
fizetve, j ö v ő r e is m i n d e n év m á r c z i u s 2 - ikán , s v é g r e 
a leguto lsó mi l l i á rd fizetésével e g y i d e j ű l e g fognak fi­
ze t t e tn i . 

G. cz . H e a n é m e t megszá l ló c s a p a t o k á l l o m á n y a 
a m e g s z á l l á s f o k o n k é n t i k o r l á t o z á s a folytán k e v e s b e d n é k , 
az e z e k e l t a r t á s á r a m e g k i v á n t a t ó ö s s z e g e k a z o k á l lomá­
n y á h o z k é p e s t f o g n a k leszál l i t ta tn i . 

7. cz . A f rancz ia te rü le t te l jes men te s í t é s é ig a 3 . 
c z i k k b e n megje lö l t s a n é m e t c s a p a t o k á l ta l fokoza to­
san e lhagyo t t t e r ü l e t e k k a t o n a i t e k i n t e t e t b e n s emlege ­
s e k n e k n y i l v á n í t t a t n a k , és ezé r t ott c sapa töszpon tos i t á -
s o k c s a k oly m é r v b e n t ö r t é n h e t n e k , a m e n n y i r e a z t a 
r e n d fen ta r t á sa k i v á n j a . 

F r a n c z i a o r s z á g e t e r ü l e t e k e n e r ő d i t é s e k e t n e m fog 
eszközö ln i , s a l é t e z ő k e t n e m fogja e rősb i t en i . 

O felsége a n é m e t c sászá r a n é m e t c s a p a t o k á l ta l 
elfoglalt t e r ü l e t e n n e m fog a l é t e z ő k ö n k i v ü l m á s e rő ­
d i t é s e k e t k é s z i t t e t n i . 

8. cz . O felsége a n é m e t c s á s z á r fen tar t ja m a g á ­
n a k a m e n t e s í t e t t t e r ü l e t e k r e a z o n ese tben , h a a j e l e n 
e g y e z m é n y b e n m e g á l l a p í t o t t fe l té te lek n e m te l jes í t te tné­
n e k , megszá l ló k a t o n a s á g o t k ü l d e n i . 

9. cz. A j e l e n e g y e z m é n y ra t i f ikál t p é l d á n y a i ő 
fe lsége a n é m e t c s á s z á r köz t egy rész rő l , és a f rancz ia 
k ö z t á r s a s á g e l n ö k e k ö z t más rész rő l , l e g k é s ő b b 10 n a p 
a la t t , v a g y l ehe tő l eg e lőbb is , V e r s a i l l e s - b a n k i f o g n a k 
cse ré l t e tn i . 

M i n e k b i z o n y s á g á u l a f e lha t a lmazo t t ak a j e l e n ok ­
m á n y t a l á i r t a k s p e c s é t j ü k k e l m e g e r ő s í t e t t é k . 

Á r m i n , R e m u s a t . 

P o l i t i k a i s z e m l e . 
A némct-t'i'anczia egyezmény, m e l y a n é m e t csapa­

t o k á l ta l m e g s z á l l t f r ancz ia t e r ü l e t m e n t e s í t é s e é r d e k é ­
b e n kö t t e t e t t , i g y h a n g z i k : 

O felsége a n é m e t c s á s z á r és a f rancz ia k ö z t á r s a ­
s á g e l n ö k e , a versa i l l e s i b é k e - p r a e l i m i n a r e 2 . és 3- ik , 
ú g y s z i n t é n a f r ankfu r t i b é k e k ö t é s 7- ik pon t j á t k ü l ö n 
e g y e z m é n y á l ta l h a t á r o z t á k v é g r e h a j t a t n i , s e czé lból ő 
fe lsége a n é m e t c s á s z á r A r n i m H a r r y g r . n a g y k ö v e t é t 
a f rancz ia u d v a r n á l , a f rancz ia k ö z t á r s a s á g e l n ö k e p e d i g 
R e m u s a t K á r o l y k ü l ü g y m i n i s z t e r t h a t a l m a z t a fel, k i k a 
F r a n c z i a o r s z á g á l t a l N é m e t o r s z á g r é s z é r e fizetendő há ­
r o m m i l l i á r d n y i ö s szeg fizetésének módja és ideje , n e m ­
k ü l ö n b e n a n é m e t c s a p a t o k á l ta l m e g s z á l t f rancz ia t e ­
r ü l e t fokoza tos men te s í t é s e i r á n t e g y e t é r t ő l e g megá l l a ­
p o d v á n és s z a b á l y s z e r ű e n k iá l l í to t t m e g b i z ó l eve l e ike t 
k i c s e r é l v é n , a k ö v e t k e z ő e g y e z s é g e t k ö t ö t t é k : 

1. cz . F r a n c z i a o r s z á g kö te l ez i m a g á t a h á r o m mil­
l i á r d n y i összege t a k ö v e t k e z ő r é s z l e t e k b e n lef ize tn i : 

a ) fél mi l l i á rd f r a n k o t k é t h ó n a p m ú l v a j e l e n 
e g y e z m é n y ra t i f i ca t ió jának m e g t ö r t é n t e s kö lcsönös k i ­
cse ré lése u t á n ; 

b ) fél mi l l i á rdo t 1 8 7 3 . f e b r u á r 4 - é n ; 
c) e g y mi l l i á rdo t 1 8 7 4 . m á r c z . 1 é n ; 
d) e g y mi l l i á rdo t 1 8 7 5 . m á r c z . 1-én. 
F r a n c z i a o r s z á g n a k a z o n b a n j o g á b a n á l l and az 1 8 7 3 

f e b r u á r 1-én, 1874 . és 1 8 7 5 . m á r c z . l - j é n e s e d é k e s ösz-
s z e g e k e t r é s z l e t e n k é n t , l e g a l á b b száz mil l ió f r a n k n y i 
ö s s z e g e k b e n , v a g y t e l j e sen is e" h a t á r i d ő k előtt kifi­
ze tn i . 

E l ő l e g e s fizetés e se t ében a f rancz ia k o r m á n y e g y 
h ó v a l m e g e l ő z ő l e g a n é m e t k o r m á n y t é r t es í t en i fogja. 

2 . cz . A z 1 8 7 1 . m á j u s 10-én k ö t ö t t s ze r ződés 7-ik 
c z i k k é n e k 3- ik b e k e z d é s é b e n , s az 1 8 7 1 . o k t ó b e r 12-én 
k e l t k ü l ö n j e g y z ö k ö n y v e k b e n foglalt m e g á l l a p o d á s o k az 
e lö rebocsá to t t c z i k k b e n felsorolt rész le t f ize tések a r á n y a 
s z e r i n t a l k a l m a z a n d ó k . 

3 . cz . Ö felsége a n é m e t c sászá r az első fél mi l l i á rd 
fizetése u t á n 14 n a p r a a z a l só és felső M a r n e - d e p a r t e -
ment- t , a m á s o d i k m i l l i á r d fizetése u t á n 14 n a p r a az 
a r d e n n i és v o g u e s i d e p a r t e m e n t - o k a t , és a h a r m a d i k 
mi l l i á rd s a k a m a t o k fizetése u t á n a Meur the -Mose l és 
M a s s d e p a r t e m e n t o k a t és Bel for t k e r ü l e t é t a k a t o n a i 
m e g s z á l l á s t ó l mentes í ten i fogja . 

4 . cz . F r a n c z i a o r s z á g fen ta r t j a m a g á n a k k é t milli­
á r d lef izetése u t á n a h a r m a d i k mi l l i á rd és a k a m a t o k 
fedezetéül p é n z b e l i b i z to s í t ékoka t nyú j t an i , m e l y e k , h a 
N é m e t o r s z á g á l t a l k i e l é g í t ő k n e k fogna k t a l á l t a tn i , a ve r ­
sailles-i b é k e p o n t o z a t o k 3 - ik c z i k k e é r t e l m é b e n a t e rü ­
let i b iz tos í tékot fog ják pó to ln i . 

5 . cz . Az első c z i k k b e n felsorolt ö s szegek 5° / 0 -o s 
k a m a t o z t a t á s a , me ly 1872 . m á r c z . 2 - k a óta k e z d ő d i S 

Értesítés és kérelem. 
M i u t á n az e r d é l y i g a z d á k m á s o d i k v á n d o r g y ű l é s e 

f. 1872- ik év i o c t o b e r 3 . 4. 5 . és 6- ik n a p j a i b a n fog 
m e g t a r t a t n i , t i sz te le t te l j esen f e l k é r e t n e k a t. h a t ó s á g o k , 
e g y l e t e k és m a g á n o s a k , h o g y a v á n d o r g y ű l é s e n t á r g y a l ­
t a tn i óhaj to t t k é r d é s e i k e t , i n d í t v á n y a i k a t és j a v a s l a t a i ­
k a t l e g k é s ő b b f. é v i a u g u s z t u s h ó 1 5 - i g alól ir-
t i t k á r i h iva t a lhoz e l ju t ta tn i s z í v e s k e d j e n e k . 

K e l t K o l o z s v á r i t 1 8 7 2 . j ú l i u s 8-án. 
E l n ö k i m e g b í z á s b ó l : 

G A M A U F V I L M O S , 
egy le t i t i t k á r . 

A „Nemere" eredeti távirata. 
S e p s i - S z t . - G y ö r g y , j u l i 10 . 

A „Hon" tudósításával el lenkező­
leg Tisza miniszter 1717, Cseh Ká­
roly 1 0 2 2 ; Bakcsi Ferencz 1760 , 
Székely Gergely 9 3 0 szavazatot nyer­
tek. Két Bakcsi Ferenezre történvén 
a szavazás, a kérdés eldöntetlen. 

B a l o g I s t v á n , v á l a s z t ó . 

V e g y e s , 
{Hontems János) e m l é k ü n n e p é t m a , l a p u n k m e g ­

j e l enése n a p j á n , t a r t j a a b ras só i lu th . e g y h á z . A k e ­
gye le t , m e l y az e v a n g . e g y h á z a t a H o n t e r u s n e v é h e z 
fűzi, a l e g s z e b b n e m é v e l szokot t n y i l a t k o z n i ez ünne ­
p é l y e n . E l m a r a d h a t l a n s z o k á s s á vá l t az e m l é k n a p m e g ­
t a r t á sa , m e l y a k e g y e l e t mel le t t i g e n k e d v e s ü n n e p é l y é 
fejlődött . A z ü n n e p é l y m e g t a r t á s a , m i n t m i n d i g , u g y 
ez a l k a l o m m a l is a H o n t e r u s n e v e t v ise lő t é r e n l eend . 

(A „Kl'St. Ztg.") e g y i k k ö z e l e b b i s z á m á b a n n a g y 
ö n e l é g ü l t s é g g e l s e g y s z e r s m i n d a m a g y a r és r o m á n o k r a 
czélzó s z e m r e h á n y á s s á l d i c s e k e d i k a k ö z p o n t i b i z o t t s á g 
i g a z s á g o s e l j á rásá ró l . P é l d á k k a l i l lus t rá l ja i gaz ságsze ­
re t e t , k i m u t a t n i a k a r v á n , h o g y a m a g y a r o k és r o m á n o k , 
k i k e t a v á l a s z t ó k k ö z é föl n e m v e t t e k , j o g o s a n h a g y a t ­
t a k k i . K ö n n y ű vol t á m e z e r e k k ö z ü l k i h a l á s z n i e g y 
n é h á n y a t , k i k e t t a l á n é p e n ő k á l l i t o t t ak elő, h o g y visz-
s z a v e t h e s s é k és h i r d e t h e s s é k a v i l ág e l ő t t , h o g y ime 
e z e k j o g t a l a n u l is b e a k a r n a k t o l a k o d n i a v á l a s z t ó k 
k ö z é . De* a r r ó l a „ K r . Z t g . " is ha l lga t m i n t a s ü k e t 
— d . . . a r o z s b a n , h o g y h á n y a n v a n n a k o l y a n o k , a 
k i k n e k j o g o s u l t vo l t á t a k á r m i k o r b e t u d j u k b i zony í t an i . 
H a ö n ö k 1 0 — 1 5 - ö t e l ő t e r e m t e t t e k a sok közü l , m i 1000-e t 
m u t a t u n k fe l , k i k t ő l l e g s z e b b j o g u k a t fosz to t ták m e g . 

(A Rumcniával kötendő kereskedelmi szerződés) ter ­
veze té t a m a g y a r k i r . k e r e s k e d e l m i m i n i s z t é r i u m il lető 
s z a k o s z t á l y á b a n m o s t k é s z í t i k , s va ló sz ínű l eg m é g e 
h é t fo lyamában v é g l e g e s e n k i lesz do lgozva . A dolog­
n a k l e g é r d e k e s e b b m o z z a n a t a az , h o g y e d d i g a k ü l ­
földdel k ö t ö t t m i n d e n i l y n e m ű k e r e s k e d e l m i sze rződés 

t e r v e z e t é t az o s z t r á k k e r e s k e d e l m i m i n i s z t é r i u m s z e k t a 
e lkész í t en i s a z u t á n á t n é z é s , i l le tő leg módos í t á s v é g e t t 
a m a g y a r r a l k ö z ö l n i , m í g a s z ó b a n forgó sze rződés t , 
m e l y M a g y a r o r s z á g o t első s o r b a n é rdek l i , a m a g y a r mi­
n i s z t é r i u m kész i t i el, s az á l t a l a m á r e l fogadot t szöve­
ge t fogja az o s z t r á k m i n i s z t é r i u m n a k á t n é z é s , i l le tőleg 
m ó d o s í t á s v é g e t t e l k ü l d e n i . E z az első k e r e s k e d e l m i 
sze rződés , m e l y n e k t e r v e z e t e a m a g y a r k o r m á n y k ö z e ­
ge i á l ta l k é s z í t t e t i k . 

(Angol életrevalóság.) M a h o l n a p s e m m i sem lesz, 
a m i n e k az a n g o l n é p h a s z n á t n e t ud j a v e n n i . H e m 
elég, h o g y a földala t t i v a s u t a k n á l a g ő z m o z d o n y o k füst­
j é t is fe lhasznál ja s a w a g g o n o k v i l á g í t á s á r a g á z t k é ­
szí t be lő le , m o s t m á r az t az e d d i g egészen h a s z o n t a l a n 
p o r t is j ö v e d e l m e z ő v é t e s z i , m i a szén u t á n m e g m a ­
r a d , s m e l y n e k e l t a k a r í t á s a e d d i g c s a k k ö l t s é g e k e t 
okozo t t . T é g l á k a t és h á z f e d é l - c s e r e p e k e t g y á r t be lő le . 
T a r t ó s á g r a és j ó s á g r a t e t e m e s e n fe lü lmúl ja az a g y a g -
t é g l á k a t , s m o s t n a g y o n s o k a n h o z z á l á t n a k a s zén -po r 
i l ye t én é r t é k e s í t é s é h e z . U g y szó lva s e m m i b e s e m k e r ü l , 
m e r t főleg szén te l epes v i d é k e k e n , egész n a g y t e rü le t e -
k a t h a s z n a v e h e t l e n n é tesz e szén po r , s m é g ö r ü l n e k , 
h a v a l a k i o n n é t e lhord ja . H j a ! az a n g o l o k ! Mi m é g 
s z e n ü n k e t sem t u d j u k f e l h a s z n á l n i , n e m h o g y a n n a k 
a p o r á t ! 

(Egy angol kalandja Pesten.) E g y a n g o l t ou r i s t a , 
k i t a n u l m á n y a i t b e v é g e z v é n o t thon , k ö r ü l k í v á n t n é z n i 
a v i l á g b a n , e l ju tot t P e s t r e és az „ A n g o l k i r á l y n ő " - b e szál t . 
A n e m z e t i s z ínház utolsó e lőadásá t a n g o l t ü r e l e m m e l 
v é g i g n é z v é n , k a l a u z n é l k ü l i ndu l t v issza , g o n d o l v á n 
h o g y m a j d c s a k h a z a ta lá l . D e b i z o n y e l t éved t . Ú t ­
k ö z b e n m e g k é r d e z e t t e g y ka tona t i s z t e t , k i m e g m u t a t á 
a v e n d é g l ő i r á n y á t , sőt fel i r ta e g y n é v j e g y r e a ven­
dég lő n é m e t c z i m é t i s , h o g y j o b b a n bo ldogu lhas son . 
A s z e r v i t a t é r e n a z o n b a n m e g i n t m e g k é r d e z e t t e g y u r a t , 
k i oda k i á l t á a k o n s t a b l e r t , r á m u t a t o t t az a n g o l r a s 
azza l o d á b b m e n t . A k o n s t a b l e r ped ig , k i c s a k m o s t 
l épe t t a s zo lgá l a tba s n e m s o k é r t e lmi t ö k é v e l r e n d e l ­
k e z i k , r ö g t ö n k a r o n f o g t a az ango l t s v i t t e — n e m a 
v e n d é g l ő b e , h a n e m a v á r o s h á z r a . O t t s e n k i se t u d v á n 
m e g é r t e n i az ango l ura t , e lh i t t ék a k o n s t a b l e r n e k , h o g y 
e g y u r a d t a á t n e k i b e k i s é r é s vége t t . D e n i q u e , h i á b a 
szabódo t t az a n g o l , b e c s u k t á k é j je l re a z s e b m e t s z ő k 
k ö z é . M á s n a p p e r s z e a t é v e d é s k i d e r ü l t s T h a i s z fő­
k a p i t á n y ( k i j ó ango l ) k é r t e a b o c s á n a t o t s i gé r t e , h o g y 
az i l l e tőke t m e g b ü n t e t i , d e az ango l b o s z a n k o d v a mon­
da, h o g y az éji t a n y á é r t s z s e b e i n e k k i k u t a t á s á é r t a 
k o n z u l u t j án fog e légté te l t k é r n i . K e d v e s e m l é k e t s e m m i 
e se t r e s e m visz m a g á v a l P e s t r ő l . 

(Udvarias végrendelet.) P á r i z s b a n e g y k ö z e l e b b r ő l 
e l h u n y t k a p u e z i n u s ba r á t , k i k ü l ö n b e n j ó t é k o n y s á g á r ó l 
vol t i smere t e s , a k ö v e t k e z ő v é g r e n d e l e t e t h a g y t a h á t r a . 
1. B r e v i á r i u m o m a t M i c h a u d a b b é n a k h a g y o m , m i v e l 
a m a g á é t n e m i smer i . 2 . F a v r e G y u l a u r n á k k á m z s á ­
m a t h a g y o m , h a d d fedje b e ve le s zégyené t . 3 . G a m -
b e t t á n a k övemet , v a l a h a n y a k á n a k j ó szolgá la to t t ehe t . 
5 . T h i e r s u r n á k saját m u n k á i b ó l e g y p é l d á n y t . H a d d 
t a n u l m á n y o z z a j o b b a n á t . V é g r e 5 . K o l d u s t a r i s z n y á ­
m a t F r a n c z i a o r s z á g n a k , m e r t a r r a n e m s o k á r a s z ü k s é g e 
l eend . — 

(A banknota mint ragálvliordó) e g y n e w y o r k i 
orvos a c o n g r e s s u s figyelmét azon t é n y r e h i v t a fel, h o g y 
a r a g á l y o s b e t e g s é g e k t e r j e sz t é sé re n e m lé tez ik h a t h a ­
t ó s a b b e szköz a p i s z k o s és b ű z ö s b a n k j e g y e k fo rga lmá­
ná l . O l y t ö r v é n y hoza t a l á t a jánl ja , m e l y a b a n k o k a t 
a r r a k é n y s z e n t s e , h o g y p i s z k o s és r o n g y o s p a p í r j a i k a t 
u j a k k a l c se ré l j ék k i . O l y p a p i r p é n z t p e d i g , m e í y r a ­
g á l y o s b e t e g e k n é l t a l á l t a t ik , v a g y r a g á l y o s b e t e g s é g e k 
sz ínhe lyé rő l é r k e z i k v a g y desinficiálni ke l l , v a g y p e d i g 
k i c s e r é l n i , d e a fo rga lomból okve t l enü l k i v e n n i . 

(Szerdalielven) í r j ák a K . K . - n e k e g y p r é s z á k a i 
pórfi sa já t élő a p j á n a k m i n d a k é t s z e m é t g y ö k e r é b ő l 
k ivá j t a , o r rá t , a j k á t l evág ta , s t ö b b t ag ja i t is ö s szemar -
czango l t a . E z i s zonyú vé r t e t t e t ö a sz in tén h á z a s é le tű 
fiu osz tá ly rész ével i e l égede t l en ségbő l k ö v e t t e el é p e n 
m i d ő n pöre l in t ézés v é g e t t S z e r d a h e l y e n a fenni r t n a p o n 
b i ró i k ö z i d é z e t r e ap j áva l e g y ü t t m e g j e l e n e n d ő m á r fél 
ú t b a n vol t . A s o k á i g forral t bosszú t u t j o k k ö z b e n ér-
lelé m e g b e n n e a p o k o l , az ö rege t a z o n n a l e g y k e m é n y 
ü t é s b ó d i t á s r á k ö v e t k e z e t t a bo rzasz tó b o n c z m ü v e l e t . 

(Egy boldog házaspár.) A borosz ló i fogházból k ö ­
ze l ebb k e r ü l t k i e g y gonosz tevő , k i husz év előtt ösz-
s z e e s k e t e t t fe leségével k ö z e l e b b t a l á lkozo t t m á s o d s z o r 
m e n y e g z ö j ü k óta . H u s z é v előtt u g y a n i s , m i n t b ű n r é ­
szest ép a k k o r fog ták el m i d ő n e s k ü v ő r e indul t . H a t 
év i fogságá t befe jezve k i s z a b a d u l t a k o r ne jé t t a l á l t a fog­
v a és i g y n e m t a l á l k o z h a t o t t ve le . M i k o r a nő k i s za ­
badu l t , i smé t a férj vol t elfogva és i g y h u s z év óta ü l ­
döz te a v é g z e t s c s a k p á r n a p előtt t a l á l k o z h a t t a k , h o g y 
ö s szeke l é söke t m e g ü n n e p e l j é k . H a s o n l ó ese t t ö r t én t 10 
— 1 5 év előtt vesszős i n a g y - k á r o l y i r a b b a l , k i 2 0 - i k 
évétől 60- ig a l ig vol t k é t n a p o t s z a b a d o n . 

(Egy áldásos és nagy horderejű fölfedezéséről) ér­
t es i t ik a „ H o n " - t , m e l y n e k mel lőzése , v a g y fö lnem k a r o ­
l á sa e l éggé m e g n e m r ó h a t ó h a n y a g s á g l enne , s b ü n az 
e m b e r i s é g é r d e k e e l len — P e t r o v i c s J á n o s , g y u l a i B é ­
k é s m e g y e h iva ta los á l l a t o r v o s a , hos szas b ú v á r k o d á s a 
folytán, a m i n t számos és h i te les b i z o n y í t v á n y o k is áll í t­
j á k oly g y ó g y s z e r t t a lá l t föl m e l y a m a r h a v é s z t ( ep idémi ­
á t ) b iz tosan m e g s z ü n t e t i a s e r t é s e k n é l é p e n u g y , m i n t 
a s z a r v a s m a r h á k n á l . — A z i l lető á l l a to rvos n e m k é r 
e g y e b e t , m i n t h o g y n e k i előforduló e se t ekné l , g y ó g y s z e r e 
h a t á s á n a k b e b i z o n y í t á s á r a a l k a l o m n y ú j t a s s á k . 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Orbán PereflCZ. 
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HIRDETMÉNY. 
A cs. és kir. hadtengerészethez, ideiglenes 

hadbiztosi növendékek gyanánt, fol vétetnek olyan 
ifjak: a kik életkoruk 18- ik évét elérték, tanul­
mányaikat a felgymnasiumban, felső ipartano­
dában, — Realschule, — esetleg kereskedelmi, 
vagy katonai akadémiában, jó sikerrel bevégez­
ték ; továbbá testi kifejlődöttségöknél fogva a 
hadi szolgálatra alkalmasak, és a fölvételi vizs­
gát a számtanból és német nyelvből jó sikerrel 
leteszik. 

A számtani vizsga tárgyai: 
A számok oszthatósága; a közönséges és 

tizedes törtek; hatványozás; gyökvonás, a leg­
használhatóbb rövidítésekkel, viszonyok, arányok 
és ezek alkalmazása , láncz-szabály; átlagos 
számitás. 

A német nyelvbeli vizsga tárgyai: 
írásbeli fogalmazványok, biztosság és ügyes­

ség a dolgok világos előadásában, a legújabb 
német irodalom kiválóbb termékeinek ismerete. 

Idegen nyelvekből azon mérvben fognak a 
pályázók megvizsgáltatni, a mennyire ezekben 
kiképezve vannak. 

Magasabb tantárgyakból, különösen a biro­
dalmi és államtudományi tantárgyakból jó siker-
íel letett elméleti államvizsgák, továbbá az ide­
gen, nevezetesen a szláv, olasz, angol és fran-
czia nyelvek birása, a felvételnél előnyt nyúj­
tanak. 

Azon pályázók, kik a fölvételi vizsgát jó 
sikerrel kiállják, ideiglenes hadtengerész biztos­
sági növendékékül, 400 frt. évi illletménynyel 
fognak fölvétetni; egy évi alkalmazás és az ál­
lamszámviteltanból megkivántató vizsgának jó 
sikerű letétele után a megürült állomásokra va­
lóságos „növendékekül" fognak kineveztetni, s 
s hivatalos eskü letételére bocsáttatni, a melytől 
fogva a számításba jöhető szolgálati idő veendi 
kezdetét. 

A fölvétel iránti folyamodványok, a pályá­
zók által közvetlenül a cs. és kii-, k ö z ö s hadügy­
m i n i s z t é r i u m t e n g e r é s z e t i o s z t á l y á h o z i w t é z e n d ő k 
és a következő mellékletekkel szerelendők fel: 
kereszt- vagy születési levél; a testi alkalmatos­
ság felől egy tudori ranggal biró katona orvos 
által kiállított bizonyitvány; a végzett tanulmá-12 óráig és délután 2-tol a vidéki választók , , . , 7 . **? , ? & „ , , . , , , nyokrol szolo iskola bizonyítványok; az illetékes azon rendben lesznek megielenendok, a melyben N i. . . . . • % „ J . , , n . . 

, J_i í közigazgatási vagy rendőri hatóságnak a palyazo 
erkölcsi magaviseletéről szóló bizonyitványa,végre 
a pályázó kiskorúsága esetében a szülének vagy 
a gyámnak beleegyező nyilatkozata 

A kolos-monostori m. kir gazdasági tanin­
tézetnél folyó év november hó 1-sőjével betöl­
tendő 12 állami alapitványi és nyolcz intézeti 
szabad helyre ezennel pályázat nyittatik. 

Az állami alapitványi helyekért csak is az 
erdélyi s kapcsolt részekben, az intézeti szabad­
helyekért ellenben a magyar korona országinak 
bármelyikében született ifjak pályázhatnak. 

Felvételi feltételek: legalább 17 éves kor, 
6 gymnásiumi vagy 4 reál iskolai osztálynak 
kitűnő sikerrel lett bevégzése, munkára képes 
egészséges testalkat, s jó erkölcsi magaviselet. 
Az állami alapitványi helyekért folyamodók, 
folyamodványaikat iskolai és szegénységi bizo­
nyítvány, az intézeti szabadhelyekért folyamodók 
viszont iskolai és szülők vagyoni állásáról szóló 
bizonyitványnyal kötelesek ellátni. 

Az állami alapitványi helyekre befogadott 
ifjak az erdélyi országos alapból egyenként 
1 5 0 frt. segélyben részesülnek, s lakást, fűtést s 
világítást kapnak ingyen, s a tandíj alól vannak 
felmentve. 

A folyamodások folyó év augusztus 5-éig 
a kolos-monostori m. kir. gazdasági tanintézet 
igazgatóságához nyújtandók be. 

Kolos-Monostor, 1872 július 2-án. 
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Hirdetmény. 
Melynél fogva közhírré tétetik, hogy a köz­

ponti választmány határozata nyomán, a ma­
gyarországi országgyűlésre Brassó szabad kir. 
városa és vidéke részéről küldendő két követ 
választására a vidék részére f. év. július 21-ik 
napja, és a város részére f. év július 22-ik és 
23-ik napja tüzetett ki, s hogy az egyszerre 
nagy számban j e l e n t k e z ő v á l a s z t ó k által i d é z h e t ő 
tolongás kikerültessék, következő előállítási so­
rozat állíttatott meg: 

I. 1872 július 21-kén reggeli 8-tól déli 

Sz. 1 5 8 0 6 / 3 3 7 9 . 1872 . 79 2 — 3 

Pályádat. 
A l a t t i r t m a g y a r k i r . p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g r é s z é r ő l 

f e lh iva tnak m i n d a z o k , k i k A l s ó - F e h é r - , F e l s ö - F e h é r - , 
K ü k ü l l ö - és H u n y a d r n e g y é k , — F o g a r a s - é s B r a s s ó 
v i d é k e k , — n e m k ü l ö n b e n H á r o m s z é k , Szeben , S e g e s ­
v á r , M e d g y e s , Szá sz -Sebes , K ő h a l o m , N a g y - S i n k , S z e r ­
d a h e l y , U j e g y h á z és S z á s z v á r o s s z é k e k t e r ü l e t é n a d ó ­
végreha j tó i m e g b í z a t á s t 2 í r t tó l h á r o m fr t ig t e r j edő n a p -
dij é lveze te és a fuva r k ö l t s é g e k s z a b á l y s z e r ű m e g t é r í ­
t é se me l l e t t e lvá l la ln i ha j l andók , h o g y ez i r á n t i s z a b á l y -
s ze rü l eg bé lyegze t t í r á sbe l i n y i l a t k o z a t u k a t , t a n u l m á n y a i k 
és f edhe t len e r k ö l c s i s é g e k t a n ú s í t á s á r a s zo lgá ló k ö z h i ­
te lű b i z o n y í t v á n y a i k k a l e l l á tva — és é l e t k o r u k , n y e l v ­
i s m e r e t ü k — s u g y r é g i b b , v a l a m i n t j e l e n l e g i fog l a lko ­
zás i m ó d j u k meg je lö lése me l l e t t — a l a t t i r t i g a z g a t ó s á g ­
hoz mie lőbb , d e m i n d e n ese t r e f. é v j ú l i u s hó 1 5 - k é i g 
n y ú j t s á k b e — s a z o n a l k a l o m m a l e g y s z e r s m i n d a z o n 
pos t aá l l omás t is n e v e z z é k m e g , a h o v á a n y i l a t k o z a ­
t u k r a a d a n d ó vá l a sz t m e g k ü l d e t n i óha j t j ák . 

N a g y - S z e b e n , 1872 . j ú n i u s 20 -án . 

A MI. L pcimlgyigazgatóság. 

az egyes helységek választói a választási helyre 

a belváros lesz 
megérkezendnek 

II. 18 72 Julius 22-ikén 
megjelenendő még pedig: 

a) reggeli 8 órától déli 12 óráig a Klastrom-
utcza, Lópiacz, Szent-lélek-utcza, Felső- és Alsó-
Korház-utcza, Felső- és Alsó-Nagy-utcza, Széles-
utcza és Szent-János-utczabeli szomszédságok. 

b) délután 2 órától 6 óráig a Halpiacz, 
Felső-Uj-utcza, Felső-, Középső- és Alsó-Fekete-
utcza, 1-ső, I l - ik , I l l r i k és IV-ik Vár-utczabeli 
szomszédságok. 

III. 1872 július 23-ikán és pedig: 
a) reggeli 8 órától déli 12 óráig az ó-Brassói 

és Bolonyai szomszédságok. 
b) délután 2 órától 6 óráig a Bolgárszegi, 

Mártonfalvi szomszédságok, valamint a ványolók 
(derszte) méhkertek, Alsó-, és Felső-Tömös kör­
nyékében lakó választók. 

A választási hely: a brassói városi ta­
nácsház. 

A választás titkos szavazás utján történik, 
oly módon, hogy minden egyes választó czédu-
láját, mely az általa választott két követ neveit 
tartalmazza a választó bizottmányhoz beadja. 

A kerületi községek és a városi szomszéd­
ságok elöljárói felszólittatnak, az illető osztályuk-
beli választókkal a választás helyen megjelenni, 
az illető választó személy ugyanazonságát meg­
erősítendők. 

A felülvizsgált és megállított választói jegy­
zékek közmegtekintés végett f. év július 6-lkától 
bezárólag 9 napjáig a tanácsház előcsarnokában 
a fekete táblán kitéve tartatnak. 

B r a s s ó , július 5-én 1872. 

A k ö z p o n t i v á l a s z t m á n y 

2—3 83 Brennerberg Fcrencz, 
he lye t t e s e lnök . 

A fölvételi vizsga végett Polába, Bécsbe 
vagy Triestbe teendő utazás költségeit, a pályá­
zók sajátjukból viselendik. 

81 A cs. cs kir. közös hadiig) minisztérium 
2—3 tengerészeti osztálya. 

ESiMlö-eladáü. 
B o d o l a község tő l m i n t e g y h á r o m ó r á n y i r a fekvő, 

ú g y n e v e z e t t „ B l i d o r " e rdőben , 1 7 0 0 öl — 4 8 " hosszú 
-— has í to t t b i k k f a , n a g y o b b v a g y k i s e b b m e n n y i s é g b e n , 
u g y sz in tén 6 0 ho ld b e v á g h a t ó b i k k e r d ő , r é sz in t ho ld 
s z á m r a , e lőnyös fe l té te lek mellet t , e l adóvá t é t e t ik . 

A z á t v e n n i s z á n d é k o z ó k b ő v e b b tudós í t á s t n y e r ­
h e t n e k H a j e k K á r o l y serfőző u r n á i B r a s s ó b a n , v a g y 
P r o k u p e k J ó z s e f p o s t a m e s t e r u r n á i Hosszu fa luban . 
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Tusnád rai utazás. 
Alólir tnak van szerencséje a n. é. közönséggel tu 

datni, miszerint júl ius hé 6-ától kezdve Brassóból É lőpa tak 
és Seps iSz t . -Györgyön keresztül Tusnád ig egy kénye lmes 
feileres szekérerii utazást nyitand inog, és pedig minden 
héten hétfőn, csütörtökön és szombaton és ugyan ezen na­
pokon Tusnádról visszafelé. 

Az elindulás Brassóból történik a „Bukures t czimü 
vendéglőből" reggel 4 órakor. 

Tusnádról pedig a „három huszá r " czimü vendéglő­
ből délután 2 l/o órakor. 

Az utazók felvétele it ten Brassóban az alólirt tulai-
aonosnál O-Brassó 23 ik szám alat t t ö r t én ik , Tusnádon 
pedig a ro. k. postahivatalnál . 

Tovább utazók a közben eső stacziokan is fölvéte-
tödnek. 

IIHyárak: 
1 személyi Brassóból Tusnád ig málha nélkül 5 frt. 
1 ,, Élőpatakról ,, „ ,, 4 ,, 
1 „ S -Sz.-Györgyről „ „ „ 3 „ 
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Hinz Henrik. 

Ó-Brassó 23 szám. 

Pályázat. 
A megürült brassói év. ág. bitv. magyar 

tanítói s kántori állomás betöltésére ezennel pá­
lyázat hirdettetik. 

Évi fizetése: készpénzben 317 írt. 26 í r . , 
tandij s egyéb mellékes jövedelmek körülbelül 
120 frt. o. é., % hold föld, 4 öl tűzi fa a tan-
szoba fűtésére és szabad szállás. 

A pályázni kívánók a szükséges bizonyít­
ványokkal felszerelt folyamodványaikat küldjék 
be folyó év július 31-ig 

a brassói év. ág. hitv. Piesbyteriumhoz. 
Brassó, 1872. június 11-én. 78 2—3 

ORGONÁK!!! 
A nagyérdemű egyház-elöljáróságoknak fi­

gyelmébe ajánlja alólirt, hogy nj orgonák 
jelen korszak szerinti készitését különféle dis-
pozicziókkal, — elválalja. 

Ajánlja a már ö$mert jó müveit a mű­
vészet és zene minden kedvelőinek és megren­
deléseknél pontos szolgálatot igér olcsó árakkal, 
több évi jót-állás mellett. 

51 5—0 Nagy József. 
zongora-, harmónium- és orgona művész. 

Saját házában, bolgárszeg 1436 szám alatt a 
gőzfürdővel szemben, Brassóban. 

Itallá Károly 
t i sz te le t te l j e l e n t i a n a g y é r d e m ű v á r o s i (í! 

~b és v i d é k i k ö z ö n s é g n e k , h o g y e d d i g i üz le t i 
é he ly i s égébő l á t a l k ö l t ö z ö t t : 

70 8-
len-szer 26. számú 

1 0 házhoz. 

Hirdetmény. 
Ezennel közhírré tétetik, hogy méltóságos 

gróf Kálnoky Dénes urnák a miklósvári udva­
rában — rozsból és törökbuzából főzött 1000 
irva egyezer erdélyi veder, 33 V 2 — 3 4 '/ 2 fokú 
szesz, — fokját 16 osztrák értékű krajczárban 
számitva, — készpénzért eladó. 

Miklósvárt, 1872. június 27-én. 

Herbst Ignácz, 
77 2—3 udvari s z á m t a r t ó . 

Nyomatott Römer és Kauiuernél. 


